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Summary of  CHARLIE AND THE GREAT GLASS ELEVATOR 
 

 

Charlie Bucket, with his parents and his four grandparents, has been living 

inside the factory since Mr. Wonka gives his factory to Charlie. One day, Mr. 

Wonka invites all of them to travel by the Great Glass Elevator. On the way back 

to the factory, Grandma Josephine grabs and shakes Mr. Wonka so hard that he 

cannot operate the Elevator; therefore, the Elevator goes too far off into the earth 

orbit.  

At the outer space is the new launched Space Hotel. Mr. Wonka links the 

Elevator so that he and the others in the Elevator can go inside the Space Hotel. 

Meanwhile, on earth, the President of the USA and 500 million people all over the 

world are watching these strange creatures, who are actually Mr. Wonka, Charlie, 

his parents and his four grandparents. The President of the USA thinks that those 

creatures, who have trespassed on the USA property, are dangerous. To Mr. 

Wonka and the others who have been out from the Great Glass Elevator, he gives 

an order through the loudspeaker inside the Space Hotel to say who they actually 

are. After hearing that, suddenly Mr. Wonka recites a poem with nonsense words 

that makes the President assume they are men from Mars.  

In the midst of this, strange, nasty egg-like shaped creatures with eyes 

called Vermicious Knids come from the elevator in the Space Hotel. They change 

their shape and form the word SCRAM by their bodies, which makes Mr. Wonka, 

Charlie, his parents and his four grandparents get out quickly from the Space 

Hotel and go back to the Great Glass Elevator. Not long after that, a battle 
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between the Great Glass Elevator which is operated by Mr. Wonka and the knids 

happens before all of them can finally go back safely to the factory. 

In the factory, Mr. Wonka wants to make Charlie’s grandparents get up of 

their bed. Mr. Wonka proposes a pill he has invented, Wonka-Vite, to make them 

young again. One pill makes the taker exactly twenty years younger. Grandma 

Josephine, Grandpa George and Grandma Georgina lose eighty years because 

each of them swallows four pills of Wonka Vite; therefore, George becomes one 

year old, Josephine becomes three months, and Grandma Georgina minus two, 

because she was seventy eight years old. Charlie and Mr. Wonka make the 

journey in the Great Glass Elevator to Minusland to get Georgina back. Mr. 

Wonka brings his Vita-Wonk, a sprayable compound that makes people older, but 

because he sprays it too much, Grandma Georgina becomes the oldest person in 

the world. Mr. Wonka tries to turn Grandpa George, Grandma Georgina and 

Grandma Josephine to their original ages. He uses Wonka Vite to Grandma 

Georgina and Vita Wonk to Grandpa George and Grandma Josephine. Finally 

after they are restored to their proper ages, the grandparents leap out of their bed 

because they do not want to be left in bed as they want to go to the White House. 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
Maranatha Christian University 

 
 
 

58

Summary of THE WITCHES 

The boy who is the protagonist in this story lives in Norway with his 

grandma who likes to tell stories about witches. On a summer holiday, the boy 

and his grandma go to a nice hotel in the South Coast of England where all the 

adventures happen. In the hotel, there is a "Royal Society for the Prevention of 

Cruelty to Children" meeting, which actually is the annual meeting of British 

witches. In those meetings, the Grand High Witch announces her master plan to 

destroy all children using chocolate which has been mixed with Formula 86 

Delayed Action Mouse-Maker, a kind of magic potion that will turn children who 

eat it into mice at 9 a.m. on the day after they eat the chocolate. 

The boy is trapped in the meeting room. He does not realise that the 

women who come into that room are witches. He hides and hears the entire plan 

before he is finally smelt by the witches in the meeting room. The Grand Witch 

pours the entire contents of Formula 86 Delayed Action Mouse-Maker bottle into 

the boy’s throat. Because of that, the boy is turned into a mouse for his entire life. 

The boy who has been turned into a mouse tries to reach his grandma’s room. 

After having succeeded in reaching his grandma’s room, he and his grandma 

make a plan to steal the bottle of Formula 86 Delayed Action Mouse-Maker in the 

Grand High Witch’s room and pour it into the soup that is reserved for all the 

witches at tea time. Suddenly, all the witches change into mice, which causes the 

entire hotel staff to get into a panic. The boy who has metamorphosed and his 

grandma make a new plan to destroy all the witches using the rest of the potion 

that has not been used. 
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Y
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like that. 

( p.18) 

…
, there w

as a trem
endous 

hustle and bustle to send up 
the first guest.  
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“H
e’s cracked as a crab!” 

said G
randm

a G
eorgina. 
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“G
reat garbage!” cried the 

President,…
 

( p.29) 

“Y
ou’re hot sir! Y

ou’re 
ling hot! G

o on!” 
boi

 p.28) 
( 

“K
nock-knock,” said the 

President  
( p.28) 

H
e had a false m

oustache, a 
false beard, false eyelashes, 

th, and a falsetto voice. 
false tee
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“R
ongsokan busuk!” President 

berteriak…
 

( p.43) 

“Sudah lebih dekat lagi, Sir! 
t dekat sekali! Teruskan!”  

Sanga
(p.42) 

“T
ok-tok ,” kata President. 

( p.43) 
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…
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isting, stretching and 
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“Y
ou look as m
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bungkuk,…

  
( p.71) 

“K
em

iripanm
u pada m

akhluk  M
ars 

sam
a seperti kem
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  ( p.63) 

“Suaranya bagus sekali. 
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“H
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a G
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They’ve been frizzled to a 
fritter!  
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I knew
 him
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ait for him

 to w
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The G
reat G
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  ( p.84)              

Elevator K
aca Luar B

iasa ini kedap 
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nid 
keda

  ( p.78) 
 

Sentence 

-  
Sim

ile 

A
lliteration 

R
hym

ing

- 

Language 
 Play  used 

Indonesian 

 T
able 1. T

ranslation of L
anguage Play  in C

harlie and the G
reat G

lass E
levator 

~
 

~ ~ ✕

 

~
   

 
 

C
onten

/ t
Sense 

✕
 

✓
 

✕
 

 ✕ ✓

 
 

 
 

Existence of 
Language 

Play 

✕
 

✓
 

✕
 

 ✕ ✓

 
 

 
 

Sam
e type of 

Language Play 

Form
/Style 

L
O

SS 

 
62



20 

19 

18 

17  N
o 

TH
E H

O
R

N
 O

F A
 C

O
W

 
(IT M

U
ST B

E A
 LO

U
D

 
H

O
R

N
)   

( p.103) 
 

TH
E H

IP ( A
N

D
 TH

E PO
 

A
N

D
 TH

E PO
T) O

F A
 

PPO
PO

TA
M

U
S   

H
I

(p.103) 

TH
E H

ID
E

 (A
N

D
 T

H
E

 
SE

E
K

) O
F A

 SPO
TTED

 
A

N
G

D
O

O
D

LE   
W

H
( p.103)  

TH
E T

R
U

N
K

 (A
N

D
 TH

E 
SU

ITC
A

SE) O
F A

N
 

LEPH
A

N
T 

E
 ( p.103) 

Phrase 

H
om

onym
 

(horn) 

C
lipping 

H
om

onym
 

H
om

onym
 

Language 
Play used 

E
nglish  

TA
N

D
U

K
 SA

PI ( TA
PI H

A
R

U
S 

K
E

R
A

S)  
  ( p.133) 

H
IP (D

A
N

 PO
 D

A
N

 PO
T) 

K
U

D
A

 N
IL 

H
IPPO

PO
TAM

U
S)  

(
(p.133) 

K
U

LIT (H
ID

E) (D
A

N
 SEEK

) 
W

H
A

N
G

D
O

O
D

LE 
B

ER
B

IN
TIK

  
( p.133) 

B
ELA

( p.132) LA
I 1 (D

A
N

 K
O

PER
)  

Phrase 

H
om

onym
 

(keras) 

C
lipping 

- - 

Language 
 Play used 

Indonesian 

 T
able 1. T

ranslation of L
anguage Play  in C

harlie and the G
reat G

lass E
levator 

~ ✓ ✕ ✕

   
 

 
 

C
onten

/ t
Sense 

✕ ✕ ✓ ✓

   
 

 
 

Existence of 
Language 

Play 

~ ✕ ✓ ✓

   
 

 
 

Sam
e type of 

Language Play 

Form
/Style 

L
O

SS 

 
63



24 

23 

22 

21  N
o 

She’s m
ore plussy than you or 

than m
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Ia lebih plus dari kau atau aku!    
( p.170) 

D
A

D
A

 (C
H

EST) (D
A

N
 LA

C
I) 8 

G
R

O
U

T LIA
R

  
( p.133) 

TIG
A

 K
A

K
I SEEK

O
R

 
SN

O
ZZW

A
N

G
ER

 (K
A

LA
U

 
K

A
U

 TID
A

K
 B

ISA
 

M
EN

D
A

PA
TK

A
N

 TIG
A

 
K

A
K

I, SA
TU

 Y
A

R
D

 JU
G

A
 

B
O

LEH
)  

( p.133) 

TA
( p.133) H

I LA
LA

T M
O

LE  

Phrase / Sentence 

- - 

H
om

onym
 

- 

Language 
 Play used 

Indonesian 

 T
able 1. T

ranslation of L
anguage Play  in C

harlie and the G
reat G

lass E
levator 

✕
 

✕ ✕ ✕

   
 

C
onten

/ t
Sense 

✓
 

✓ ✕ ✓

   
 

Existence of 
Language 

Play 

✓
 

✓ ✕ ✓

   
 

Sam
e type of 

Language Play 

Form
/Style 

L
O

SS 

 
64



3 2 1  N
o 

…
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H is easily the 
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ost dangerous of all living 
creatures on the earth. W
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akes he doubly dangerous 
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…
 her m

ind w
ill alw

ays be 
plotting and schem

ing and 
churning and burning and 

izzing and phizzing  
w

h
  ( p.7) 
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“U
seless lazy vitches! Feeble 

frrribbling vitches! Y
ou are a 

heap of idle good-for-
othing vurm

s!”  
n

( p.72) 

…
.” The cleaner you happen to 

be, the m
ore sm

elly you are to 
the w

itch”. “That can be true,” I 
said. “A

n absolutely clean child 
gives off the m

ost ghastly 
stench to a w

itch,” m
y 

grandm
other said. ”The dirtier 

you are, the less you sm
ell.” 

“B
ut that doesn’t m

ake sense, 
G

randm
am

m
a.”  

( p.26) 
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y 
grandm

other said  
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“Y
ou are brilliant, O

 Y
our 
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randness! Y

ou are 
fantabulous!”( p.78) 
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audience. “Pooooooo! 

ooooo! “Pooooooo!  
“Poo

  (p.77) 

“Frrrizzled like a frrritter,” 
e G

rand H
igh W

itch.  
said Th
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m

enyetujui. “Tuuuuuuul! 
uuuuuul!  Tuuuuuuul!”  

Tu
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…
the beak of blabbersnitch …

  
  ( p.95) 

…
the claw

 of 
rrrabcrrruncher…

 
c

( p.95) 
 

B
ut these w

ere not field m
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house m
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ood m
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ice. They w

ere w
hite 

m
ice!  

  ( p.89) 

…
 

N
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 m
ouse-trrraps com

e and 
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G
oes snippy-snip and snappy-
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 ( p.86) 
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paruh betet…
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ar…
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dikeluarkan 

m
ua dipasangi um

pan. 
Ssse
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